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El Therapy Pro del DR-HO es muy eficaz, gracias al uso estimulaciones profesionales tipo 
TENS, EMS y NMES. Deberá aplicarse el gel conductor entre la superficie de la piel a tratar y 
los electrodos.

Consulte el Manual de Instrucciones, donde encontrará indicaciones de seguridad y consejos 
para que el uso de su Therapy Pro sea lo más fácil y agradable posible y alargar así la vida útil 
de su Therapy Pro.

•	 Asegúrese de que la unidad de control está en posición OFF antes de introducir 
las pilas.

•	 Para garantizar una conectividad adecuada, deberá aplicar una cantidad generosa 
del Gel Conductor de Electroterapia del DR-HO y de 5 a 7 pulverizaciones en los 
cuatro electrodos circulares. Frote bien el gel en el tejido y asegúrese de que los 
electrodos estén humedecidos por completo, incluidos los bordes. Si lo desea, 
también puede pulverizar el gel sobre el cuello y frotarlo suavemente.

•	 Encienda el dispositivo lentamente girando la rueda. Después, elija un programa y 
la duración que desee.

 IMPORTANTE 

Therapy Pro es un dispositivo médico de clase 2A. Esto significa que es importante 
leer atentamente el Manual y la Guía rápida antes de cada uso.

 TENGA EN CUENTA 
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Gracias y enhorabuena por adquirir Therapy Pro. Ha tomado una decisión 
inteligente e importante con respecto al autotratamiento y el cuidado. 
Muchas personas se han sorprendido gratamente con el grado de mejora 
que han experimentado gracias al uso de este dispositivo de última 
generación, y usted también descubrirá cómo le ayuda a mejorar su 
calidad de vida y a reducir la tensión.

Therapy Pro del DR-HO es un dispositivo sofisticado pero fácil de usar, útil 
para toda la familia. Este exclusivo sistema consigue un alivio rápido y eficaz 
de muchas de sus dolencias, desde tensión muscular hasta dolores crónicos 
o agudos.

Nuestro objetivo es desarrollar productos únicos y eficaces que ayuden 
a las personas a mejorar su calidad de vida. Me gustaría aprovechar esta 
oportunidad para expresarle nuestro más sincero agradecimiento a usted, 
como cliente, por su apoyo.

Lea atentamente el contenido de este manual antes de utilizar el dispositivo 
por primera vez y consérvelo para consultarlo en el futuro.

¡Que disfrute con salud y felicidad!

Dr. Michael Ho
Especialista en dolor y cefaleas

Gracias
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Introduzca 2 pilas tipo AAA en el compartimento de la parte trasera 
del dispositivo de control. Recomendamos usar pilas alcalinas porque 
proporcionan un nivel estable de alimentación hasta que se gastan.

Enchufe el conector del 
juego de parches que 
vaya usar (grandes o 
pequeños al dispositivo de 
control. El conector es por 
dentro de color amarillo.

Retire la lámina 
transparente antes 
de aplicar los parches 
corporales.

Antes de cada uso, rocíe 
una pequeña cantidad 
de gel conductor sobre 
los parches, empleando 
el pulverizador que se le 
suministra.

Consulte el esquema de 
colocación de electrodos 
que hay más adelante.  
Nota: el sistema SOLO 
funciona si se adhieren al 
cuerpo los dos parches 
del mismo juego.

Aplique los parches a 
la zona del cuerpo que 
desea tratar. Asegúrese 
de que los parches no  
se toquen.

Cuando no vaya a 
utilizarlos, guarde 
siempre los parches 
de electrodos con la 
lámina transparente de 
protección puesta.

Conecte el cable de la 
almohadilla de terapia 
cervical al dispositivo de 
control.

Quítese los collares y 
joyas que tenga en el 
cuello.

Para conseguir mejores 
resultados, aplique gel 
conductor en la espalda y 
en el cuello.

Rocíe generosamente el 
gel con el pulverizador 
por toda la superficie 
y los bordes de los 
4 electrodos.

Distribuya el gel por 
los electrodos con los 
dedos y asegúrese 
de que quedan bien 
humedecidos. 

Coloque los brazos en 
los reposabrazos y tire 
del dispositivo para que 
los electrodos entren en 
contacto con la piel.

Puede usar el Therapy 
Pro sentado, de pie o 
también tumbado.

Parches corporalesTerapia Cervical

A

1

2 2

B

A

C

D

E

F

G

B

C

D

E

F

GUÍA RÁPIDA
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Gire el interruptor a la 
posición de encendido (ON). 
A continuación, aumente la 
intensidad lentamente hasta 
que sus músculos comiencen 
a moverse por sí mismos.

Pulse el selector de Modo 
para elegir entre los 
modos A, B o C. Una luz 
intermitente indicará el modo 
seleccionado.

Pulse el botón de TIME 
para seleccionar el tiempo 
de tratamiento (10, 20 
o 40 minutos). Una vez 
terminado el tratamiento, 
apague el dispositivo; si quiere 
volver a utilizarlo, enciéndalo 
de nuevo y programe el 
tiempo que desee.

3

4

5

THERAPY PRO DEL DR-HO

ALIVIA EL DOLOR Y  
LA TENSIÓN

MEJORA LA  
CIRCULACIÓN

FAVORECE UNA  
BUENA POSTURA

¡Siéntese, relájese y  
disfrute de su masaje!

GUÍA RÁPIDA
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ESQUEMA DE COLOCACIÓN DE LOS PARCHES

Cuello y hombros

Hombros

Lumbares

Rodillas

Codos y antebrazos

Manos

Lumbares y glúteos

Pantorrillas

Muñecas

Muslos

Espinillas

Caderas

Glúteos y muslos

Tobillos

GUÍA RÁPIDA
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MANUAL DE INSTRUCCIONES

INFORMACIÓN

El Therapy Pro del DR-HO es un 
dispositivo doméstico versátil de nueva 
generación basado en la física, la 
microelectrónica moderna y la práctica 
clínica. Estimula los músculos sanos 
y aumenta la circulación sanguínea 
local, mejorando y facilitando el 
rendimiento muscular y aliviando 
temporalmente el dolor asociado a 
músculos sobrecargados y doloridos 
de la espalda, cervicales, extremidades 
superiores (hombros y brazos) e 
inferiores (piernas). Utiliza la corriente 
eléctrica para estimular los nervios 
y aliviar el dolor crónico e intratable 
y el dolor asociado a la artritis o el 
relacionado con la tensión muscular.

Este Dispositivo de Terapia del Dolor 
(Modelo: P.T.S- IIB) está destinado a 
aliviar el dolor asociado a los músculos 
doloridos de la zona lumbar, hombros, 

brazos y nuca cuya dolencia se 
asocia a la tensión producida por el 
ejercicio o las actividades cotidianas, 
principalmente las actividades 
domésticas y laborales habituales.

Este producto está homologado 
como dispositivo médico en la Unión 
Europea conforme a la Directiva 93/42/
CEE sobre productos sanitarios por 
SGS CE1639, exclusivamente para 
las indicaciones de alivio del dolor 
asociado a músculos sobrecargados o 
doloridos.
Otros usos no médicos descritos para 
este dispositivo no están dentro del 
ámbito de homologación CE, y los 
usuarios deben ser conscientes de 
que el rendimiento y/o la seguridad del 
producto no han sido evaluados por 
SGS para esos fines.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS
Se desconocen los efectos a largo 
plazo de la electroestimulación 
intensa.

CONSULTE A SU MÉDICO ANTES 
DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO. EL 
DISPOSITIVO PUEDE RESULTAR 
PELIGROSO SI LO UTILIZAN 
DETERMINADAS PERSONAS 
VULNERABLES.

NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO:
•	 Si lleva implantado un marcapasos, 

un desfibrilador u otro dispositivo 
metálico o electrónico. El uso de este 
dispositivo en esos casos podría 
provocar descargas eléctricas, 
quemaduras, interferencias eléctricas 
o incluso la muerte.

•	 Cerca de equipos de imagen por 
resonancia magnética (RM). Este 
dispositivo no es seguro en esos 
entornos.

•	 Si es probable que se produzca 
una hemorragia.

•	 Si hay 
	- tensión arterial anormalmente 
elevada;

	- síndromes de dolor no 
diagnosticados;

	- tendencia a la hemorragia 
interna;

	- epilepsia.
•	 Tras intervenciones quirúrgicas 

recientes si la estimulación 
puede interrumpir el proceso de 
cicatrización.

•	 En las proximidades del útero en 
caso de menstruación o embarazo.

•	 Cerca de sus ojos, cabeza o cara.
•	 Junto con dispositivos electrónicos 

médicos, como un corazón o un 
pulmón artificiales, o un respirador.

•	 En presencia de equipos de 
monitorización electrónica (por 
ejemplo, monitores cardíacos, 
alarmas de ECG), ya que puede 
provocar un mal funcionamiento.

•	 Sobre áreas insensibles de la piel.
•	 Sobre heridas abiertas, erupciones 

cutáneas, zonas inflamadas, 
enrojecidas, infectadas o 
inflamadas o erupciones cutáneas 
(por ejemplo, flebitis, tromboflebitis, 
varices) o encima o cerca de 
lesiones cancerosas.

NO USE LOS PARCHES  
DE ELECTRODOS:
•	 En los lados opuestos de la 

cabeza, porque los efectos de 
la estimulación cerebral son 
desconocidos.

•	 No aplique los electrodos en la 
cabeza, la cara, la parte frontal y 
lateral del cuello, la garganta o en 
ambos lados del tórax al mismo 
tiempo.

•	 No estimule los nervios del seno 
carotídeo, especialmente en 
pacientes con hipersensibilidad de 
dicho seno.

•	 No estimule la parte delantera 
del cuello o de la boca, porque 
esto podría causar espasmos 
musculares severos que podrían 
provocar el cierre de las vías 
respiratorias, con la consiguiente 
dificultad respiratoria, o bien 
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efectos adversos en el ritmo 
cardíaco o en la presión sanguínea.

•	 En el pecho, porque el efecto de 
la corriente eléctrica en el corazón 
puede causar arritmias cardíacas.

•	 Sobre heridas abiertas, erupciones 
cutáneas, zonas inflamadas, 
enrojecidas o infectadas o 
erupciones cutáneas (por ejemplo, 
flebitis, tromboflebitis, varices) 
o encima o cerca de lesiones 
cancerosas.

•	 Sobre zonas insensibles de la piel.
•	 Si siente algún tipo de irritación 

o enrojecimiento en la piel tras el 
uso del dispositivo, no prolongue 
la estimulación en esa zona hasta 
que vuelva a su estado normal.

NO UTILIZAR EN ESTAS PERSONAS:
•	 Niños o bebés, ya que el 

dispositivo no ha sido diseñado 
para uso pediátrico.

•	 Personas que hayan perdido  
sus facultades mentales.

•	 Mujeres embarazadas.

Si sospecha que sufre o le han 
diagnosticado una enfermedad 
coronaria o epilepsia, pida consejo a 
su médico.

SIN EMBARGO, SI PIENSA QUE 
PUEDE DISFRUTAR DE LAS 
VENTAJAS DE ESTE SISTEMA Y 
DESEA INTENTARLO, CONSULTE 
ANTES A SU MÉDICO.

NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO EN 
ESTAS CIRCUNSTANCIAS:
•	 Mientras está tomando un baño  

o ducha.
•	 Mientras duerme.
•	 Mientras conduce, maneja 

maquinaria o realiza cualquier 
actividad de riesgo. El tratamiento 
puede provocar movimientos 
involuntarios de los brazos y causar 
somnolencia.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES 
RELATIVAS A LOS PARCHES
•	 Aplique los parches solo sobre 

piel sana, seca y limpia. No los 
coloque sobre heridas ni en piel 
dañada, ya que interrumpir el 
proceso de cicatrización.

•	 Si experimenta irritación o 
enrojecimiento después de usar 
este dispositivo, siga usándolo 
en esa zona de la piel hasta que 
vuelva a la normalidad.

•	 Los dos parches del set deben 
colocarse en el cuerpo al mismo 
tiempo para que funcionen. 
Asegúrese de que los parches no 
se toquen ya que, de lo contrario, 
no se sentirán los impulsos.

•	 Si siente molestias o síntomas 
anormales durante tratamiento, 
deje de utilizar el dispositivo y 
consulte con un médico antes de 
reanudar el tratamiento.

•	 Si tiene algún problema 
con la puesta en marcha, el 
mantenimiento o la utilización de 
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este aparato, póngase en contacto 
con el servicio de atención 
al cliente y reporte cualquier 
incidente. No intente arreglar el 
dispositivo por su cuenta.

•	 Mantenga el dispositivo fuera 
del alcance de bebés, niños o 
mascotas. La inhalación o ingestión 
de piezas pequeñas es peligrosa y 
puede ser mortal.

•	 Utilice únicamente accesorios 
especificados o autorizados por el 
fabricante. El uso de accesorios no 
autorizados puede dañar el aparato 
o poner en peligro al usuario.

•	 No utilice el aparato en estancias 
húmedas, como el cuarto de baño o 
el lavabo, ya que podría dañarse.

•	 Durante el tratamiento, asegúrese 
de mantener alejados de los 
electrodos los objetos metálicos 
con capacidad conductora, como 
collares, cinturones y anillos.

•	 Si utiliza pilas recargables de 1,5 V, 
asegúrese de utilizar un cargador 
de pilas homologado por la CE. 
No conecte nunca directamente el 
dispositivo al cargador de pilas ni a 
ningún otro equipamiento eléctrico.

•	 No utilice el aparato si hay en el 
ambiente una mezcla inflamable 
de gas anestésico, oxígeno 
comprimido u óxido nitroso.

•	 Si el aparato no funciona 
correctamente o si siente 
molestias durante su uso, debe 
dejar de utilizarlo.

•	 Utilice el aparato sólo para los fines 
para los que se ha concebido.

•	 No utilice el dispositivo cerca de 
un teléfono móvil, ya que podría 
provocar un funcionamiento 
incorrecto.

PRECAUCIONES RELATIVAS A LOS 
PARCHES DE ELECTRODOS
•	 Aplique los electrodos solo en piel 

normal, sana y limpia y sin agua. 
No los utilice sobre heridas o piel 
dañada ya que puede interrumpir el 
proceso de cicatrización.

•	 Si desea mover los electrodos 
a otro lugar del cuerpo durante 
un ciclo de tratamiento, apague 
primero el aparato, luego mueva 
los electrodos y, por último, 
reanude el tratamiento.

•	 No doble ni pliegue los parches, 
ya que podría provocar fallos de 
funcionamiento.

•	 Guarde siempre los parches 
cubiertos con la película 
protectora transparente cuando 
no se vayan a utilizar.

•	 No aplique ningún disolvente ni 
ningún otro líquido (excepto agua 
o el gel conductor del DR-HO) 
sobre los parches o sobre su piel, 
ya que podrían provocar que estos 
no se adhieran y funcionen mal. 
Los parches están recubiertos 
de gel y se adhieren a la piel 
humedeciéndolos.

•	 Si siente que los parches están 
secos o provocan irritación, rocíelos 
con un poco de Gel Conductor.

•	 La conexión simultánea de un 
paciente a un equipo quirúrgico 

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
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de alta frecuencia puede provocar 
quemaduras en el lugar donde se 
han conectado los electrodos de 
este dispositivo y posiblemente 
dañe incluso al propio dispositivo.

•	 No deje los parches pegados 
a la piel una vez finalizado el 
tratamiento.

•	 La colocación de los electrodos y 
los ajustes de estimulación deben 
basarse en las instrucciones del 
profesional que los prescribe.

•	 No comparta los parches con 
ninguna otra persona porque puede 
causarle una infección o irritación 
en la piel. Cada persona debe de 
tener su propio juego de parches 
individuales para uso personal. 

IMPORTANTE:
•	 Los dos electrodos de un juego 

deben colocarse a la vez en 
el cuerpo para que funcionen. 
Asegúrese de que los electrodos 
no entren en contacto uno con 
el otro porque, en tal caso, no se 
sentirán impulsos.

•	 No mantenga los electrodos 
puestos en una misma zona de la 
piel durante más de 40 minutos 
cada vez, ya que podría provocar 
irritaciones cutáneas.

Deje de utilizar los parches si el 
embalaje individual ha estado abierto 
durante más de tres meses o si 
pierden su capacidad de adherencia.

Consulte en la Guía Rápida las 
instrucciones para el usuario y la 
colocación de electrodos.

PRECAUCIONES RELATIVAS A  
LOS CABLES
•	 No doble ni tire del extremo del 

cable.
•	 Sustituya el cable cuando esté roto 

o deteriorado.
•	 Los cables largos pueden causar 

estrangulamiento. Tenga cuidado al 
utilizar cables alrededor del cuello 
y los hombros.

•	 Para garantizar la eficacia de la 
terapia, asegúrese de que los 
cables están correctamente 
conectados y acoplados al 
dispositivo y que los parches se 
encuentran firmemente adheridos a 
la zona de la piel que desea tratar.

NOTA:
No trate una misma zona durante 
periodos prolongados (más de 
40 minutos por sesión, hasta 
3 veces al día) porque los músculos 
de esa zona pueden quedar 
agotados y doloridos.
Debe utilizar exclusivamente los 
cables, los parches de electrodos 
y el gel que le recomendamos 
porque el uso de otros accesorios 
no autorizados puede provocar 
daños en el dispositivo o suponer un 
peligro para el usuario.
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¡CONSERVE ESTE MANUAL 
DE INSTRUCCIONES!

REACCIONES ADVERSAS
Puede experimentar:
•	 Irritación de la piel o 

hipersensibilidad debido a la 
estimulación eléctrica o al gel 
electroconductor.

•	 Irritación cutánea y quemaduras 
debajo de los electrodos cuando 
se aplican sobre la piel.

•	 Dolor de cabeza y otras 
sensaciones dolorosas durante o 
después de la aplicación en las 
proximidades de los ojos y en su 
cabeza o cara.

DEBE DEJAR DE UTILIZAR EL 
DISPOSITIVO Y CONSULTAR A SU 
MÉDICO SI EXPERIMENTA ALGUNA 
REACCIÓN ADVERSA.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Fuente de alimentación DC 3.0V, 2 pilas AAA 

Método de aislamiento de  
la corriente de línea Tipo BF

Número de canales de salida 1

Número de programas de salida 3

Nivel de intensidad de salida 5 niveles

Rango del temporizador 10, 20, 40 min

Peso Mando de control: 74 g; Dispositivo cervical: 470 g;  
Parches pequeños: 10 g; Parches Flex-Tone: 37 g

Dimensiones
Dispositivo: 12 x 7 x 2 cm; Therapy Pro: 48 x 27 x 10 cm;  
Parches corporales pequeños: 46 x 46 mm;  
Parches FlexTone: 80 x 120 mm

Entorno de funcionamiento Temperatura: 5~40 °C; Humedad: ≤80% HR;  
Presión atmosférica: 86~106 kPa

Entorno de almacenamiento Temperatura: Dispositivo: -20 ~ 55 °C; Electrodos: 5~40 °C; 
Humedad: ≤95% RH; Presión atmosférica: 50~106 kPa

Caducidad
Parches de electrodos: 1 año;  
Dispositivo Therapy Pro: 10 años (dependiendo del cuidado  
y de los daños que pueda sufrir)

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
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Reposabrazos

Coloque los brazos en los 
reposabrazos y empuje hacia 
abajo para asegurarse de que los 
electrodos queden firmemente 
presionados contra la piel.

DIAGRAMA DE PARTES

Dispositivo de control (modelo P.T.S-IIB)

Este aparato es el elemento central 
del sistema de su Therapy Pro. Puede 
utilizarlo con la almohadilla cervical o 
con los  parches de electrodos. Elija el 
programa y la duración del tratamiento 
fácilmente y sin tener que agacharse. 
Todo al alcance de la mano.

Botón de programa

Puede optar entre tres programas 
con diferentes intervalos de 
intensidad.

Almohadilla cervical

Diseño ergonómico, adaptado 
al contorno cervical y con funda 
transpirable.

Selector de intensidad

Aumenta o disminuye la intensidad 
del tratamiento girando esta rueda.

Salida de electrodos

Conexión con la almohadilla cervical o 
con los parches de electrodos.

Broche de sujección

Se puede usar para sujetarlo 
alrededor de la mochila de equipaje 
mientras viaja o alrededor del cuello.

4 electrodos integrados

Se ha demostrado clínicamente 
que ayudan a relajar los 

músculos tensos, mejorar la 
circulación y aliviar el dolor.

Aplique generosamente el Gel 
Conductor del DR-HO’S sobre toda 

la superficie de los electrodos antes 
de usarlos y vuelva a aplicar cada 

30 minutos durante el tratamiento o si 
experimenta un ligero escozor.

Botón de Tiempo

Puede elegir entre 3 duraciones 
de tratamiento: de 10, 20 y 

40 minutos. El tratamiento finalizará 
automáticamente al terminar el 

programa elegido. Si lo desea, puede 
prolongar la duración del tratamiento 

seleccionando de nuevo un programa 
con la duración que prefiera.

Parches de electrodos 
reutilizables

Los parches corporales, 
disponibles en dos tamaños, 
proporcionan un tratamiento 
eficaz en zonas específicas  
del cuerpo (ver página 6).

Mini pulverizador
Para aplicar el gel conductor 

sobre la superficie y los 
bordes de los electrodos.

Gel conductor para 
electroterapia del DR-HO

Este gel patentado ha sido 
desarrollado para humedecer 

tanto los electrodos como la piel, 
el contacto entre la superficie del 
electrodo y la piel y garantizar un 
tratamiento más cómodo y eficaz.
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PROGRAMAS DE TRATAMIENTO

TERAPIAS: A B C

Para aumentar 
temporalmente 
la circulación 
sanguínea local 
y la relajación.

Alivio sintomático y tratamiento 
del dolor crónico e intratable y 
del dolor asociado a la artritis. 
Estimulación de los músculos 
sanos para mejorar y facilitar el 
rendimiento muscular. 

¿Cuánto dura la terapia? Depende del tiempo seleccionado. La terapia 
finaliza automáticamente.

¿Cómo personalizo la 
terapia?

Usted mismo selecciona el programa y la 
intensidad (del nivel 1 al 5).

Cuánto tiempo debo 
utilizar el dispositivo y con 
qué frecuencia?

Cada sesión debe durar entre 30 y 40 minutos.  
No realizar más de 3 sesiones al día.

¿Cuándo debo dejar de 
utilizarlo?

Cuando el dolor haya remitido o cesado, si 
el tratamiento resulta incómodo, en caso de 
reacción adversa o si la enfermedad empeora.

Nota: muchas personas sienten un alivio inmediato del dolor muscular, mientras 
que otras necesitan varios días de uso regular para sentir los beneficios. 
Los resultados varían y dependerán de las afecciones subyacentes y de la 
frecuencia de uso. Si el dolor no remite, puede probar a aumentar la intensidad 
o cambiar el programa.
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PILAS

Inserte 2 pilas AAA antes de usar:
1.	 Retire la tapa del compartimente 

de las pilas de la parte posterior.

2.	Inserte las pilas correctamente de 
la manera que indican las marcas.

3.	 Vuelva a colocar la tapa de las pilas.

Notas importantes
•	 Si la carga de las pilas es baja, el 

aparato perderá su eficacia. Por 
favor, ponga pilas nuevas siempre 
que note que la estimulación se 
debilita. Se recomienda utilizar 
pilas alcalinas como fuente de 
alimentación estable.

•	 Si los indicadores luminosos 
se atenúan o si siente una 
estimulación muy débil en su piel, 
esto puede ser un indicativo de 
que la batería está baja.

¡ADVERTENCIAS!
•	 Sustituya las pilas por otras del 

mismo tipo o equivalente, según 
recomiende el fabricante: 2 pilas 
alcalinas AAA (1,5 V).

•	 No deseche las pilas con la basura 
doméstica normal, recíclelas en 
un punto de recogida oficial de 
acuerdo con la normativa local que 
regula la eliminación de este tipo 
de materiales.

•	 Si no va a utilizar el Therapy Pro 
durante un periodo largo de tiempo 
(tres o más meses) es recomendable 
que antes de guadarlo, quite las 
pilas para evitar que se gasten. 

•	 Si el aparato se utiliza una vez al 
día durante unos 30 minutos por 
sesión, un par de pilas alcalinas 
AAA debería durar entre 3 y 
6 meses.

•	 Recomendamos el uso de pilas 
alcalinas porque proporcionan 
un nivel de energía constante 
hasta que se agotan. Las pilas no 
alcalinas y recargables tienden a 
disminuir su nivel de potencia con 
el tiempo, y usted podría pensar 
erróneamente que el aparato no 
funciona bien porque el tratamiento 
no es tan potente.
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USO DE LOS PARCHES DE ELECTRODOS 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

•	 Lave bien la piel y séquela antes de 
aplicar los electrodos.

•	 Coloque los parches de los 
electrodos sobre la piel bien 
estirados.

•	 No utilice parches de electrodos 
que no se adhieran bien a la piel o 
que sólo lo hagan parcialmente.

•	 Si la piel se enrojece después del 
tratamiento, no debe tratar esa 
zona hasta que el enrojecimiento 
haya desaparecido.

•	 Los parches de electrodos pueden 
reutilizarse entre 30 y 50 veces, 
dependiendo del tipo de piel y 
de otros factores. Si nota que los 
parches no se adhieren bien a la 
piel o que están secos, aplíqueles 
un poco de gel o agua con la 
mano o con el pulverizador (no las 
lave directamente con agua). Esto 

Dispositivo:
•	 Utilice un paño húmedo o un 

limpiador neutro para limpiar la 
superficie.

•	 No utilice líquidos volátiles, como 
alcohol, disolvente o gasolina.

•	 Mantenga su dispositivo Therapy 
Pro siempre alejado de humedad, 
altas temperaturas, luz solar directa 
o gotas de agua.

•	 No desmonte, repare ni trate 
de modificar de forma alguna el 
dispositivo usted mismo, ya que 
invalidará la garantía.

ayudará a restaurar la adherencia y 
conductividad de los parches. 

•	 Si al humedecer los parches no 
consigue que vuelvan a estar 
pegajosos, es posible que sea 
necesario sustituirlos.

•	 Utilice únicamente los parches 
de electrodos, el gel y los cables 
originales suministrados por el 
fabricante, ya que es posible que 
otros parches y cables no sean 
eléctricamente compatibles con su 
dispositivo.

•	 Los parches sólo deben ser 
utilizados por la misma persona 
para evitar reacciones cutáneas  
o contaminación cruzada.

•	 Apague siempre el aparato antes 
de retirar o cambiar de posición los 
electrodos.

Parches corporales:
•	 No pegue nunca dos parches de 

electrodos uno cerca del otro.
•	 Mantenga limpios los parches 

y no los exponga nunca a altas 
temperaturas ni a luz directa del sol.

•	 Mantenga los parches a una 
temperatura entre 5 y 40 °C.

•	 Limpie suavemente los parches 
de electrodos con un paño 
húmedo o utilice un cepillo para 
eliminar el polvo.

•	 No limpie los electrodos con agua 
caliente ni productos químicos.

•	 No toque el gel de los parches con 
los dedos ya que podría reducir su 
adherencia.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSAS POSIBLES PRUEBE ESTA SOLUCIÓN

El dispositivo parece que 
no funciona correctamente.

Los dos parches no están bien 
colocados.

Adhiera bien los parches al 
cuerpo y asegúrese de que no 
están en contacto entre sí.

Los cables de los parches 
de electrodos no están 
conectados correctamente al 
dispositivo de control.

Asegúrese de que los cables 
están conectados entre sí y  
con el dispositivo.

El conector del cable no está 
correctamente conectado al 
puerto de salida situado en la 
parte superior del Dispositivo.

Introduzca firmemente el 
enchufe el puerto de salida del 
Dispositivo.

Los impulsos eléctricos se 
debilitan.

Gire el dial de intensidad ON/
OFF en el sentido de las agujas 
del reloj.

La potencia se está agotando. Cambie las pilas, aunque las haya 
comprado recientemente.

Los parches de los electrodos 
no hacen contacto con la piel.

Presione los electrodos 
firmemente sobre la piel.

El recubrimiento de gel del 
parche de electrodos está 
seco o sucio.

Humedezca los parches de 
gel con un poco de agua o 
sustitúyalos por otros nuevos.

La piel está cubierta de aceite 
o alguna loción que impide 
que los parches se adhieran.

Lávese la piel con agua e intente 
volver a ponerse los parches.

El aparato deja  
de funcionar antes  
de finalizar el tratamiento.

Las pilas se han agotado. Cambie las pilas.

La clavija del cable no se ha 
introducido completamente en 
el puerto de salida.

Vuelva a conectar la clavija en el 
puerto de salida.

Los cables de electrodos no 
están conectados.

Vuelva a conectar los cables o los 
parches al cable principal que va 
al Dispositivo.

Parpadean tres luces  
amarillas del mando  
y no se siente ninguna 
estimulación.

Uno de los parches se ha 
despegado de su piel o un 
cable está desconectado.

Vuelva a pegar los parches a la 
piel o vuelva a conectar el cable. 
Apague el dispositivo y vuelva a 
encenderlo para reiniciarlo.

Parpadean tres luces 
verdes y no siente ninguna 
estimulación.

Se ha activado el temporizador 
de apagado automático y el 
dispositivo se ha apagado.

Gire el botón de rueda hasta la 
posición OFF. Luego, vuelva a 
girarlo hasta la posición ON.



18

PROBLEMA CAUSAS POSIBLES PRUEBE ESTA SOLUCIÓN

La piel se ha enrojecido  
y/o pica o escuece.

Se trata de una reacción 
eléctrica a los electrodos.

Deje de utilizar la máquina hasta 
que averigüe la causa de la 
irritación de la piel.

Tiene un pequeño corte  
o acné.

No coloque los electrodos 
sobre piel recién afeitada, zonas 
que hayan sufrido picaduras 
de insectos, rasguños, acné o 
cualquier herida abierta.

La superficie adhesiva de 
los parches está sucia o 
demasiado seca.

Lave suavemente la superficie 
adhesiva de los parches con las 
yemas de los dedos durante unos 
3 segundos bajo un pequeño 
chorro de agua.

La terapia se ha prolongado 
demasiado.

Utilice el aparato durante un 
máximo de 40 minutos por sesión 
y no más de 3 veces al día.

Los dos parches no están bien 
adheridos a la piel.

Pegue los dos parches 
firmemente a la piel para 
garantizar un contacto total.

La superficie de los parches 
está desgastada. Sustituya el juego de parches.

Se han puesto las pilas 
pero la luz no se enciende.

El compartimento de las pilas 
está sucio y los conectores 
están bloqueados.

Examínelo y límpielo.

Las pilas no están 
completamente cargadas 
o no se han instalado 
correctamente.

Sustituya las pilas o instálelas 
correctamente en el 
compartimento.

Hay un problema con los 
conectores del compartimento 
de las pilas.

Intente tirar ligeramente de los 
conectores hacia fuera con una 
pequeña pinza.

El dial se ha girado a la posición 
OFF y luego a la posición ON.

Gire de nuevo el dial a la posición 
OFF y luego a la posición ON.
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SÍMBOLOS

SÍMBOLO SIGNIFICADO

NÚMERO DE SERIE. Este símbolo estará acompañado por el número de serie 
del fabricante.

CONSULTE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES

Identificador único de dispositivo (UDI); el Identificador de aplicación (01) 
representa el identificador de dispositivo (DI) (“0697074222XXXX”), el identifi-
cador de aplicación (11) el fecha de producción/fecha de fabricación (“YYMM-
DD”, con “YY” los dos últimos dígitos del año de producción, “MM” el mes de 
producción y “DD” el día de producción), el Identificador de la aplicación (21) 
el número de serie del dispositivo (“WWWWWWWWWW”).

Dispositivo médico.

1639

Indicación de conformidad con los requisitos esenciales de salud y seguri-
dad establecidos en las Directivas europeas 0120 y 1639 - Identificación del 
organismo notificado (SGS).

FECHA DE FABRICACIÓN. Este símbolo estará acompañado por la fecha de 
fabricación.

FABRICANTE. Este símbolo estará acompañado por el nombre y la dirección 
del fabricante.

REPRESENTANTE AUTORIZADO EN LA COMUNIDAD EUROPEA Este símbolo 
irá acompañado del nombre y la dirección del representante autorizado en la 
Comunidad Europea, junto al símbolo.

No desechar con el resto de residuos domésticos.

Pieza aplicada tipo BF.

Clasificación IP.

¡ATENCIÓN!
¡Precaución! ¡Siga las instrucciones de uso!
De lo contrario, podría poner en peligro al paciente o al dispositivo

Código de lote.

NO SEGURO PARA RM. Este dispositivo no se puede introducir en el área de 
acceso restringido de un sistema de imagen por resonancia magnética (IRM).
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COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA

El Dispositivo Therapy Pro del DR-HO ha 
sido probado y cumple con los límites de 
compatibilidad electromagnética (EMC) 
para dispositivos médicos.
Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable 

contra interferencias perjudiciales en una 
instalación médica típica.
 
PRECAUCIÓN: no utilice este dispositivo 
simultáneamente con dispositivos que 
tengan altos niveles de EMI.

GARANTÍA

Por la presente garantizamos que si este producto funciona mal o falla de alguna manera 
en el plazo de tres años a partir de la fecha de compra, el comprador no tendrá que pagar 
ninguna de las piezas necesarias ni los costes de mano de obra en que se incurra para 
reparar el aparato defectuoso, si se utiliza en condiciones normales y de acuerdo con este 
manual de instrucciones. Esta garantía sólo es válida si el comprador puede presentar una 
prueba de compra.

 �El símbolo de basura tachado indica que este producto no debe desecharse con 
la basura doméstica normal. Elimine sus aparatos eléctricos o electrodomésticos 
a través del sistema local de recogida y reciclaje de residuos. Puede obtener más 
información sobre eliminación y reciclaje en su centro local de eliminación de 
residuos, en la tienda donde compró el producto o del fabricante.

ELIMINACIÓN DE RESIDUOS
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GEL CONDUCTOR DE ELECTROTERAPIA DEL DR-HO

Uso previsto
El gel conductor para electroterapia 
de DR-HO se ha concebido para 
usarse en terapias de estimulación 
eléctrica nerviosa transcutánea (TENS) 
y de electroestimulación muscular 
(EEM), para humedecer los electrodos 
y la piel, reducir el contacto entre 
la superficie del electrodo y la piel 
y garantizar un tratamiento más 
confortable y efectivo.

Advertencias
1.	 El gel conductor para electroterapia 

es apto exclusivamente para 
uso externo y siempre se debe 
aplicar sobre la piel y el parche de 
electrodo limpios.

2.	 Las características de este gel 
afectan a la seguridad y la eficacia 
de la estimulación eléctrica.

3.	 Este producto se ha concebido 
para uso exclusivo por adultos 
mayores de 18 años.

Contraindicaciones
1.	 No lo utilice si es alérgico a alguno 

de sus ingredientes.
2.	 No aplique el gel sobre piel 

dañada con heridas abiertas, 
sarpullidos, zonas infectadas, 
erupciones cutáneas o cualquier 
otra afección de la piel.

Reacciones adversas
Deje de usar el dispositivo y consulte 
a un médico si siente reacciones 
adversas provocadas por el gel 
conductor.

Precauciones
1.	 El gel conductor se debe utilizar 

con dispositivos de estimulación 
nerviosa transcutánea (TENS), 
de electroestimulación muscular 
(EEM) y otros dispositivos 
de electroestimulación 
comercializados legalmente.

2.	 Siga siempre las instrucciones, tome 
las debidas precauciones y tenga 
presentes las contraindicaciones.

3.	 No combine el gel con agua ni con 
ninguna otra sustancia.

4.	 Antes de usarlo por primera vez, 
aplique una pequeña cantidad de 
gel sobre la piel para verificar la 
ausencia de reacciones alérgicas.

5.	 Es muy común que se produzca un 
ligero enrojecimiento de la piel tras 
un tratamiento de electroterapia 
debido al aumento de circulación 
sanguínea en la zona tratada. Debe 
desaparecer con el tiempo.

6.	 La aparición de inflamación o de 
una erupción importante indica 
irritación de la piel y reacción 
alérgica. Siempre consulte a su 
médico si le preocupa algún 
aspecto relacionado con su salud.

7.	 Si percibe irritación o 
enrojecimiento importantes en la 
piel tras el uso del gel, deje de 
aplicárselo en esa área de la piel. 
Lave la piel con agua y deje que 
se recupere antes de volver a 
realizar de nuevo un tratamiento 
de prueba sobre esa misma área. 
También puede realizar la prueba 
en otra zona de la piel para ver si 
experimenta una reacción similar.
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8.	 Guarde el gel en un lugar seguro 
lejos del alcance de los niños 
o las mascotas para evitar la 
ingestión accidental.

Composición
Este producto es un gel transparente 
compuesto por agua purificada, 
carbopol, glicerina, hidróxido de sodio 
y triclosán.

Condiciones de almacenamiento
Temperatura: 5-40 °C
Humedad: ≤95 % HR
Presión atmosférica: 50-106 kPa 
Periodo de conservación: 2 años

Modelo: DHGEL
250 g / botella

Lea detenidamente las instrucciones antes del uso para garantizar 
los mejores resultados.

Paso 1: llene el minipulverizador que 
se suministra con el producto.

Paso 2: aplique generosamente 
el gel por toda la superficie de los 
electrodos, incluso a los bordes. 
Utilice el dedo para distribuirlo 
uniformemente.

Paso 3: vuelva a pulverizar más 
gel sobre los electrodos para 
asegurarse de que quedan bien 
humedecidos.

Paso 4: para tratamientos 
prolongados, dosifique más 
gel sobre los electrodos cada 
30 minutos o si percibe cualquier 
ligera sensación punzante durante el 
tratamiento.

Nota: si tiene la piel seca o con 
mucho vello, la aplicación directa de 
gel sobre el área de la piel a tratar 
facilitará la conducción eléctrica, 
el confort y la efectividad del 
tratamiento de electroterapia.

USO
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1
Símbolo de marcado CE. Este símbolo certifica que un 
producto satisface los requisitos de seguridad, salud y 
medio ambiente de la Unión Europea.

2 No esterilizado.

3
Indica el fabricante del dispositivo médico, según se define en 
las directivas 90/385/CEE, 93/42/CEE y 98/79/CE.

4 Indica el representante autorizado en la Comunidad Europea.

5 Consulte el manual o las instrucciones antes de cada uso.

6
FECHA DE FABRICACIÓN. Este símbolo estará acompañado 
por la fecha de fabricación.

7 No reutilizar.

8 ¡Precaución!

9 Conservar y guardar en un lugar seco.

10 Evitar la exposición a la luz solar.

11
¡NO DESECHE ESTE PRODUCTO CON EL RESTO DE LOS 
RESIDUOS DOMÉSTICOS!

12 Este lado hacia arriba.

13 Frágil, manipular con cuidado.

14 Número de serie.

15 Límite de temperatura.

SÍMBOLOS
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Alivio rápido de dolores de cabeza, cuello y espalda.

Advertencia: el Therapy Pro no ha sido diseñado como sistema de diagnóstico, tratamiento ni cura 
de ningún tipo de enfermedad o afección. Si usted tiene problemas de salud o padece cualquier 
dolor, debe consultar con su médico para el diagnóstico y tratamiento adecuados.

Precauciones: no utilice este dispositivo ni ningún otro estimulador electrónico si lleva un marcapa-
sos o si está embarazada, debido a problemas de seguridad desconocidos. Si tiene alguna duda o 
preocupación, consulte a su médico antes de utilizarlo.

Importado por CIL Marketing Directo S.L. 
Avenida de Manoteras, 50 – 28050
Madrid - España
CIF: B85987071

Para el servicio de atención al cliente 
póngase en contacto con su proveedor.

MedNet EC-REP GmbH 
Borkstrasse 10, 48163  Münster, Germany 

Guang Zhou Xinbo Electronic Co Ltd.
23 Building, The Second Phase, Huachuang 
Animation Industry Park, Panyu, Guangzhou, 
Guangdong Province, 511450 P.R. China 1639
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